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Intended use

Your Black & Decker screwdriver has been designed
for screwdriving applications. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

1.
a.

b.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

Amoment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool



for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b. Use powertools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

6. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional power tool safety warnings
Warning! Additional safety warnings for
screwdrivers and impact wrenches

+  Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring or its own
cord. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
shock the operator.

*  Wear ear protectors with impact wrenches.
Exposure to noise can cause hearing loss.

+  Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

+ Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

»  Before driving fasteners into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and pipes.

+ This tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

+ The intended use is described in this instruction
manual. The use of any accessory or attachment
or performance of any operation with this tool other
than those recommended in this instruction manual

may present a risk of personal injury and/or damage
to property.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have
been measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be used for
comparing one tool with another. The declared vibration
emission value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual
use of the power tool can differ from the declared value
depending on the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation
of vibration exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is used, including
taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Additional safety instructions for batteries and
chargers

Batteries

*  Never attempt to open for any reason.

* Do not expose the battery to water.

* Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

*  Charge only at ambient temperatures between 10 °C
and 40 °C.

+  Charge only using the charger provided with the
tool.

*  When disposing of batteries, follow the instructions
given in the section “Protecting the environment”.

Chargers

»  Use your Black & Decker charger only to charge the
battery in the tool with which it was supplied. Other
batteries could burst, causing personal injury and
damage.

* Never attempt to charge non-rechargeable
batteries.

+  Have defective cords replaced immediately.

* Do not expose the charger to water.

+ Do not open the charger.

* Do not probe the charger.

Read the instruction manual before use.

@ The charger is intended for indoor use only.



[=—1 The charger automatically shuts off if the
ambient temperature becomes too high. As
soon as the ambient temperature has cooled
down, the charger will resume operating.

Charge only at ambient temperatures between
10 °C and 40 °C.

Charging process completed

l‘@ Charging

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no

l:l earth wire is required. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage on

the rating plate. Never attempt to replace the

charger unit with a regular mains plug.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised Black & Decker
Service Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the following features.
On/off switch with forward/reverse function

Bit holder

Charger connector

Charger

Battery

oo~

Assembly

Warning! Make sure that the tool is switched off.

Fitting and removing a screwdriver bit (fig. B)

+  Tofit a screwdriver bit (6), push it into the bit holder
(2) until it locates.

+  Toremove a screwdriver bit, pull it straight from the
bit holder.

Use

Charging the battery (fig. C)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that
were easily done before. A new battery or a battery that
has not been used for a long period of time achieves full
performance only after approximately 5 charging and
discharging cycles. After normal use, a charging time of
12 hours will enable the tool to operate at an effective
power level for most tasks. However, further charging for
up to 24 hours could significantly increase the run time,
depending on the battery and charging conditions. The
battery may become warm while charging; this is normal
and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient

temperatures below 4 °C or above 40 °C. Recommended

charging temperature: approx. 24 °C.

»  Tocharge the battery, insert the charger plug (7) into
the connector (3).

*  Plug in the charger.

+  Switch on at the mains.

+  Leave the tool connected to the charger for at least
12 hours.

The tool can be left connected to the charger indefinitely.

The charger may hum and become warm while charging;

this is normal and does not indicate a problem.

+ Before using the tool, unplug the charger and
disconnect the tool from the charger.

Warning! Do not use the tool while it is connected to

the charger.

Operating the tool (fig. D)

+  Totighten a screw or nut, slide the on/off switch (1)
to the right and press it.

+ Toloosen a screw or nut, slide the on/off switch (1)
to the left and press it.

+  To switch the tool off, release the on/off switch.

Hints for optimum use

+  Always use the correct type and size of screwdriver
bit.

+  If screws are difficult to tighten, try applying a small
amount of washing liquid or soap as a lubricant.

+  Use the spindle lock to loosen very tight screws or
to firmly tighten screws.

*  Always hold the tool and screwdriver bit in a straight
line with the screw.

*  When screwing in wood, it is recommended to drill
a pilot hole with a depth equal to the length of the
screw. A pilot hole guides the screw and prevents
splintering or distortion of the wood. For the optimum
size of the pilot hole, refer to the table below.

*  When screwing in hardwood, also drill a clearance
hole with a depth equal to half the length of the
screw. For the optimum size of the clearance hole,
refer to the table below.

Screw size Pilot hole o Pilot hole o Clearance
(softwood) (hardwood) hole

No. 6

(3.5mm) 2.0mm 2.5mm 4mm
No. 8 3.2mm 3.5mm 5mm
(4mm)

No. 10 3.5mm 4mm 5.7mm
(5mm)

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. Black & Decker and Piranha accessories are
engineered to high quality standards and designed to
enhance the performance of your tool. By using these
accessories you will get the very best from your tool.

This tool uses screwdriver bits and drill bits with
a 1/4” (6.35mm) hexagonal shank. Piranha Super-lok
accessories are designed for use with this tool.



Maintenance

Your Black & Decker tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart
from regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the

tool, remove the battery from the tool. Unplug the charger

before cleaning it.

*  Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a damp
cloth. Do not use any abrasive or solvent-based
cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

@ Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled and
% used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces

the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at municipal
waste sites or by the retailer when you purchase a new
product.

Black & Decker provides a facility for the collection and
recycling of Black & Decker products once they have
reached the end of their working life. To take advantage of
this service please return your product to any authorised
repair agent who will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local Black & Decker office
atthe address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised Black & Decker repair agents and full details
of our after-sales service and contacts are available on
the Internet at: www.2helpU.com

Battery

Black & Decker batteries can be recharged
many times. At the end of their useful life,
discard batteries with due care for our
environment:

*  Run the battery down completely, then remove it
from the tool.

* NiCd, NiMH and Li-lon batteries are recyclable.
Take them to any authorised repair agent or a local
recycling station.

Technical data

KC9024 KC36R
Voltage V. 24 3.6
No-load speed min?' 150 80
Max. torque Nm 2.8 3.4
Bit holder 6.35mm  6.35mm
hex hex
Weight kg 0.30 0.34
Charger
Input voltage Ve 230
Approx. charging time h 12

EC declaration of conformity

KC9024/KC36R
Black & Decker declares that these products conform to:
98/37/EC, EN 60745

Level of sound pressure according to EN 60745:
Sound pressure (LpA) 56 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Acoustic power (L,,,,) 67 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Vibration total values (triax vector sum) according to

EN 60745:
Screwdriving without impact (a, ¢) 0.4 m/s?, uncertainty
(K) 1.5 m/s?

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

Kevin Hewitt
Director of Consumer

Engineering
. Spennymoor, County Durham

DL16 6JG, United Kingdom
1-11-2007

Guarantee

Black & Decker is confident of the quality of its products
and offers an outstanding guarantee. This guarantee
statement is in addition to and in no way prejudices
your statutory rights. The guarantee is valid within the
territories of the Member States of the European Union
and the European Free Trade Area.

If a Black & Decker product becomes defective due to

faulty materials, workmanship or lack of conformity, within

24 months from the date of purchase, Black & Decker

guarantees to replace defective parts, repair products

subjected to fair wear and tear or replace such products

to ensure minimum inconvenience to the customer

unless:

»  The product has been used for trade, professional
or hire purposes;

*  The product has been subjected to misuse or
neglect;

»  The product has sustained damage through foreign
objects, substances or accidents;



*  Repairs have been attempted by persons other than
authorised repair agents or Black & Decker service
staff.

To claim on the guarantee, you will need to submit proof of
purchase to the seller or an authorised repair agent. You
can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Black & Decker office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised Black & Decker repair agents and full details
of our after-sales service and contacts are available on
the Internet at: www.2helpU.com

Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to
register your new Black & Decker product and to be kept
up to date on new products and special offers. Further
information on the Black & Decker brand and our range
of products is available at www.blackanddecker.co.uk



Kullanim amaci

Black & Decker kompakt sarjli tornavidaniz vida takma
ve sdkme uygulamalari igin tasarlanmistir. Hafif hizmet
ve hobi kullanimi igindir

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik talimatlar

Uyari! Bitin glivenlik uyarilarini ve
A talimatlarini mutlaka okuyun. Bu talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik garpmasi,

yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Biitiin uyan ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere muhafaza edin. Asagida yer alan uyarilardaki
“elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya aku/pille (sarjli) ¢alisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik
ve karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolu kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir.
Fis lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakh elektrikli aletlerde higbir adaptor fisi
kullanmayin. Degistiriimemis figler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Vicudunuzun topraklanmasi halinde
yuksek bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin
veya islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik
carpmasi riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden gikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistiriyorsaniz,
acik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bdélgede
calistirllmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltr.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag
ya da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gézlik takin. Kosullara uygun
toz maskesi, kaymayan givenlik ayakkabilari,
baret veya kulaklk gibi koruyucu donanimlarin
kullaniimasi kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
istem dis1 gahigtinlmasini 6nleyin. Cihazi giig
kaynagina velveya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan dnce diigmenin
kapali konumda oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz digme Uzerinde bulunacak sekilde
tasimak veya acgik konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye
cikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli
bir pargasina takili kalmis bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol elbiseler ve takilar veya uzun sac hareketli
pargalara takilabilir.

Eger kullandiginiz liriinde toz emme ve toplama
6zellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun. Bu atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi.
Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha
iyi ve glvenli calisacaktir.

Diugme acmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Dugmeyle kontrol edilemeyen
tim elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya akiiyii aletten ayirin.
Bu tlr dnleyici glvenlik tedbirleri elektrikli aletin
istem disi olarak ¢alistirilmasi riskini azaltacaktir.
Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi
yerlerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen kigilerin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kirilmalar ve elektrikli



aletin ¢alismasini etkileyebilecek tiim diger
kosullari kontrol edin. Hasarl ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6énce tamir ettirin. Kazalarin
¢ogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha dusiktur ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

dg. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve c¢alisma ortaminin kosullarini ve
yapilacak isin ne oldugunu g6z dniinde
bulundurun. Elektrikli aletin éngérilen islemler
disindaki islemler igin kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

5. Sarjh aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihaziile
sarj edin. Bir aki tipine uygun bir sarj cihazi baska
tipte bir akllyu sarj etmek igin kullanildiginda yangin
riski yaratabilir.

b. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Bagka akulerin kullaniimasi
yaralanma ve yangin riskine yol acabilir.

c. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida veya terminaller arasinda
kontaga neden olabilecek diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutulmalidir. Akl terminallerinin
birbirine kisa devre yapilmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

d. Uygun olmayan kosullarda, akii sivi sizintisi
yapabilir; siviya temas etmekten kaginin. Kazara
temas etmeniz halinde suyla yikayin. Sivi,
gozlerinize temas ederse, ayrica bir doktora
bagvurun. Aklden sivi sizmasi tahrig veya yaniklara
neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalarin
kullanildigi yetkili Black & Decker servisine tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin muhafaza
edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri i¢in ek giivenlik talimatlar

Uyari! Tornavidalar ve Somun Sikmalar igin ek
guvenlik talimatlar.

+  Vidalama aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde ¢aligsma
yaparken aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden
tutun. Vidalama aksesuarinin “akim tasiyan”
bir tele temas etmesi durumunda, aletin metal
kisimlari “akim tasir’ hale gelebilir ve kullanicinin
carpiimasina yol agabilir.

*  Somun sikmalari kullanirken kulakhk takin.
Yiksek sese maruz kalmak isitme kaybina yol
acabilir.

+ Aletle birlikte verilmis olan yardimci tutma
kollarini kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

«  Uzerinde galistiginiz pargay! sabitlemek ve
desteklemek icin kelepgeler veya baska pratik
yéntemler kullanin. Parcayi elle tutmaniz veya
vicudunuza dayamaniz dengesiz durmasina neden
olup, aletin kontrolint kaybetmenize yol agabilir.

*  Duvar, zemin veya tavanda delik delmeden veya
vidalama yapmadan &énce kablo ve borularin
yerlerinin kontrol edin.

+  Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicli azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (¢ocuklar dahil)
tarafindan kullaniimak lzere Uretilmemistir. Bu tir
kisiler aleti ancak guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi veya sirekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir. Cocuklar, aletle oynamalarini
6nlemek amaciyla kontrol altinda tutulmahdir.

*  Bu aletin kullanim amaci bu kilavuzda belirtilmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da
islemin, bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska
bir sekilde kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina
ve/veya mal kaybina yol acabilir.

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyanat icerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak 6lgiilmektedir
ve dider bir aletle karsilagtirma yaparken kullanilabilir.
Beyan edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda
maruz kalmanin énceden degerlendiriimesinde de
kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki
titresim emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagh
olarak, beyan edilen degere gore farklilik sergileyebilir.
Titresim duzeyi belirlenen seviyenin lGzerinde artis
gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlar
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glivenligi dnlemlerini belirlemek Uzere titresime maruz
kalmay! degerlendirirken, ¢alisma déngusi igerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta calistigi zamanlar gibi, bitin zaman
dilimleri dahil olmak Gzere mevcut kullanim durumu
ve aletin kullanim sekli g6z 6ninde bulundurularak
degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler
Alet lUzerinde, asagidaki uyari sembolleri
bulunmaktadir:

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek
@ icin kullanici kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.

Akiiler ve sarj cihazlari igin ek giivenlik talimatlar

Akiiler
» Akdleri kesinlikle, higbir nedenle agmaya
calismayin.

»  Akdlleri suya maruz birakmayin.
»  Akdleri 1stya maruz birakmayin.



+  Sicakhgin 40 °C’yi asabilecegi yerlerde saklamayin.

+ Sadece 10 °C ila 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin.

»  Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak
sarj edin.

« Akdlleri atarken, Cevrenin korunmasi baslikli
bélimdeki talimatlara uyun.

Sarj cihazlan

*  Black & Decker sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen akuyl sarj etmek igin kullanin. Diger akuler
patlayarak yaralanma veya hasara yol acabilir.

+  Sarj edilme 6zelligi olmayan akleri kesinlikle sarj

etmeye calismayin.

Kusurlu kablolari hemen degistirtin.

Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini delmeyin.

Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim
icindir.

Aleti kullanmadan 6énce kullanim kilavuzunu
okuyun.

|§|':| Ortam sicakliginin ¢cok yiksek olmasi
durumunda sarj cihazi otomatik olarak kapanir.
Ortam sicaklidi uygun isiya geldiginde sarj
cihazi caligmaya devam edecektir.

Sadece 10 °C ila 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin.

Sarj islemi tamamlanmigtir.

Sarj ediyor.

Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir. Bu ylzden hi¢

l:l bir toprak kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde

belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol

edin.

»  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
Onlemek icin Uretici ya da yetkili Black & Decker
servisi tarafindan degistirilmelidir.

OZELLIKLER

ileri/geri 6zellikli agmalkapama diigmesi
Ug tutucu

Sarj cihazi baglantisi

Sarj cihazi

Aku

agrOdO=

Montaj

Uyari! Aletin kapali olduguna emin olun.

Tornavida ucunun takilmasi ve g¢ikartilmasi

(Sekil B)

«  Bir tornavida ucu (6) takmak icin ucu, ug tutucuya
(2) sokun.

*  Bir ucu ¢ikartmak igin ucu, ug tutucudan gekin.
Kullanimi

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil C)

Ak, ilk seferinde ve &nceden kolaylikla yapilan islerin
yapilmasi zorlastiginda daima sarj edilmelidir. Yeni
bir aku veya uzun bir sure kullaniimayan aku yaklasgik
5 sarj islemi gerceklestikten sonra tam kapasite ile
sarj edilebilir. Normal kullanimdan sonra 12 saatlik sarj
siresi birgok uygulama igin yeterli olacaktir. Ancak aki
ve sarj kosullarina bagl olarak 24 saatlik bir sarj kullanim
slresini arttirabilir. Sarj islemi esnasinda aku 1sinabilir; bu
normal bir durum olup herhangi bir problemin gdstergesi
degildir.

Uyari! Sarjislemi, 4 dereceden az 40 dereceden yiiksek

sicakhda sahip mekanlarda gercgeklestiriimemelidir.

Sarj isleminin yapildigi mekanin tavsiye edilen sicakhgi

yaklasik 24 derecedir.

*  Akuy( sarj etmek igin sarj ucunu (7) sarj cihazi
baglantisina (3) sokun.

+  Sarj cihazini fise takin.

»  Aleti sarj cihazi ile en az 12 saat sarj edin.

Alet sarj aletinde surekli olarak birakilabilir. Sarj islemi

esnasinda sarj aletinden hafif bir ses gelebilir ve

Isinabilir; bu normal bir durum olup herhangi bir problemin

gostergesi degildir.

*  Aleti kullanmadan &nce sarj aletini fisten gekin ve
tornavidayi sarj aletinden ¢ikartin.

Uyari! Aleti sarj cihazina bagliyken kullanmayin.

Aleti Calistirma (Sekil D)

+ Vida veya somun sikmak icin agcma/kapama
dugmesini (1) saga kaydirin ve basin.

+ Vida veya somun sdkmek icin agma/kapama
digmesini (1) sola kaydirin ve basin.

*  Aleti kapatmak igin digmeyi birakin.

Yararh tavsiyeler

+  Daima dogru tipte ve boyutta tornavida ucu takin.

»  Vidalan sikmakta zorlaniyorsaniz, yaglayici olarak
az miktarda deterjan veya sabun kullanmay!
deneyin.

«  Milkilidini, cok siki vidalari gevsetmek veya vidalari
iyice sikmak igin kullanin.

+  Aletive tornavida ucunu daima vidaya dik bir hizada
tutun.

* Ahsapta vidalama yaparken, vidanin boyuna
esit derinlikte bir kilavuz deligi delmeniz tavsiye
edilir. Kilavuz delik, viday! ydnlendirir ve ahsabin
pargalanmasini veya biciminin bozulmasini énler.
En uygun kilavuz deligi boyutu icin asagidaki tabloya
bakin.

+ Sert bir ahsaba vida takarken, vidanin boyunun
yarisina esit derinlikte bir de bosluk deligi delin. En
uygun bosluk deligi boyutu icin asagidaki tabloya
bakin.



Vida Kilavuz Kilavuz Bosluk
boyutu delik gap1  delik deligi
(yumusak c¢api (sert
ahsap) ahsap)
No. 6 2.0mm 2.5mm 4mm
(3.5mm) ' '
No. 8 3.2mm 3.5mm 5mm
(4 mm)
No. 10 3.5mm 4mm 5.7mm
(5mm)
Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuarlara baghdir.
Black & Decker ve Piranha aksesuarlari, yiksek kalite
standartlarina gére uretilmis ve aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu aksesuarlari
kullanarak, aletinizden en iyi verimi alabilirsiniz.

Bu alette, 1/4” (6.35mm) altigen gévdeli tornavida uglari
kullaniimaktadir. Piranha Super-lok aksesuarlari bu aletle
kullanilmak tzere tasarlanmistir.

Bakim

Black & Decker aletiniz minimum bakimla uzun bir
slre galisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve dizenli temizlige baglidir.

Sarj cihaziniz, dizenli temizlik disinda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyar!! Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi gerekli 6zenin gdsterilmesine ve dizenli
temizlige baglidir. Sarj cihazini temizlemeden 6nce
fisten gekin.

+ Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma
deliklerini yumusak bir firca veya kuru bir bezle
dizenli olarak temizleyin.

*  Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle
silin. Asindirici veya ¢6zlcU bazli temizleyiciler
kullanmayin.

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Black & Decker drininitzin degistiriimesi gerektigini
distnmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi
halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu trund,
ayri olarak toplanacak sekilde atin.

@ Kullanilmig rtinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
toplanmasi bu maddelerin geri dénlisime
% sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir.
Geri dontgtimli maddelerin tekrar kullaniimasi
cevre kirliliginin dnlenmesine yardimci olur ve

ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grtinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Grin
satin alirken perakende satici tarafindan toplanmasi
yéniinde hikimler igerebilir.

Black & Decker, hizmet dmriiniin sonuna ulasan
Black & Decker urlinlerinin toplanmasi ve geri déniisime
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, lutfen, Uriinindzi
bizim adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise
iade edin.

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen adreste bulunan
bélgenizdeki Black & Decker merkeziyle temas kurarak
size en yakin yetkili servisin adresini 6grenebilirsiniz.
Alternatif olarak, yetkili Black & Decker servislerinin
listesi, satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tum bilgiler
ve temas bilgilerine Internet tUzerinden erigebilirsiniz:
www.2helpU.com

Akiiler

Black & Decker akuler defalarca sarj edilebilir.
Hizmet émurlerinin sonunda, akuleri gevremize
gerekli 6zeni gbstererek atin.

*  Akuyu sonuna kadar bitirip aletten ¢ikartin.

* NiCd, NiMH ve Li-lon akiler geri déonusumltdar.
Akdleri, yetkili tamir servisine veya yerel geri
doéniisum istasyonuna gétirin.

Teknik ozellikleri
KC9024 KC36R

Voltaj Voo 2.4 3.6
Yiksuz hizi dak' 150 180
Maks. tork Nm 2.8 3.4
Matkap/tornavida

ucu yuvasi mm 6.35 6.35
Agirhik kg 0.30 0.34
Sarj cihaz

Giris voltaji V,. 230

Yaklasik sarj siresi saat 12




AT uygunluk beyanati

q

KC9024/KC36R
Black & Decker, bu Grunlerin asagida belirtilen
yonetmeliklere uygun oldugunu beyan eder: 98/37/EC,
EN 60745

EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:
Ses basinci (LpA) 56 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Akustik gug (L,,,,) 67 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’e uygun olarak titresim toplam degerleri (triaks
vektor toplami): Darbesiz vidalama (a, ) 0.4 m/s?,
belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Kevin Hewitt
Tiiketici intiyaclari
Muihendisligi Mudura

Spennymoor, County Durham
DL16 6JG, ingiltere
1-11-2007

Garanti

Black & Decker, Uriintin kalitesinden emindir ve bu yiizden
kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti verir.
Ayrica bu garanti hi¢bir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig¢ bir sekilde
kisitlamaz. Tum AB ve Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi
EFTAnIn lye Ulkelerinde gegerlidir.

Eger bir Black & Decker uriind, satin alma tarihinden

itibaren 24 ay icinde hatali malzeme ve iscilik nedeniyle

bozulursa, musteriye mimkin olabilecek en az sorunu

yasatarak Black & Decker hatali kisimlari degistirmeyi,

tamir etmeyi veya hasarli aletleri degistirmeyi kabul eder;

ancak bu belirtilenler su durumlar diginda gecerlidir:

+  Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmisse;

+  Uriin yanlig veya amag disi kullaniimigsa;

«  Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black & Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisilmigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura
ve garanti karti gerekmektedir. Bu kullanim kilavuzunda
belirtilen listeden size en yakin yetkili servis adresini
6grenebilirsiniz. Ya da, Internet'ten Black & Decker
yetkili tamir servislerinin listesini ve satig sonrasi hizmet
veren yetkililerin tam detaylarini 8grenebilirsiniz. Bu site:
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanhdi tebligince kullanim émri
10 yildir.

Tirkiye Distribiitorii

KALE HIRDAVAT VE MAKINAA.S.
Defterdar Mah. Savaklar Cad. No. 15 34050
Edirnekapi Eyip istanbul

12
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1 Adana

2 Adapazari
3 Afyon

4 Amasya
5 Ankara

6 Antalya

7 Aydin

8 Balikesir
9 Bandirma
10 Bodrum
1" Bursa

12  Bursa

13  Canakkale
14  Corlu

15  Corum

16  Denizli

17  Diyarbakir
18  Dizce

19  Edirne

20 Edremit
21 Elazi§

22 Erzincan
23  Eskisehir
24  Gaziantep
25 Gebze

26 Isparta
27  istanbul
28  Istanbul
29 istanbul
30 istanbul
31 istanbul
32 istanbul
33 istanbul
34  istanbul
35  izmir

36 izmir

37 izmit

38 Kayseri
39 Konya

40 Konya

41 Kitahya
42  Malatya
43 Marmaris
44  Mersin
45  Nevsehir
46  Samsun
47  Sivas

48  Tokat

49  Trabzon
50 Usak

zst00062070 - 06-02-2008

Servis Adi

Pay Elektrik

Ferik Elektrik
Emekis Bobinaj
Teknik Bobinaj
Yigit Bobinaj
E.B.A. Elektrik
Taciroglu Bobinaj
Basdemir Bobinaj
Kiire Bobinaj
Ak-Soy Bobinaj
Tur-Ser Teknik
Vokart Ltd.
Kisacik Bobinaj
Umit Elektrik
Emek Bobinaj
Orsler Bobinaj
Cetsan Ltd.
Yildiz Makine

Efe Bobinaj
Girgin Bob.Elektrik
Kalender Bobinaj
Umit Elektrik Mak
Meri¢ Bobinaj
Karagahin Bobinaj
Giilsoy Elektrik
Isik Bobinaj
AK-EL Servis

Birlik Elektromekanik

Firat Dis Ticaret
Kardesler Bobinaj
Mert Elektrik
Orijinal Avcilar
Orijinal Gilinesli
Tarik Bobinaj
Boro Civata
Yilmaz Bobinaj
Efe Elek. Bobinaj
Akin Elektrik
Murat Bobinaj
Yavuzhan Bobinaj
Dogan Bobinaj
Ozer Bobinaj
Basaran Teknik
Vedat Makine
Ciftglic Elektrik
Akis Bobinaj
Bayraktar Elektrik
Cetin Elektrik
Makine Market
Zengin Bobinaj

Adres

Kizilay Cad. M.Goérgln Pasaji No.30

Cumhuriyet Meydani Cad. Cevher Sok. No.5
Dumlupinar Mah. Menderes Cad. No.2

Beyazit Pasa Mah. Mehmet Vorinli Cad. No.20/B
Merkez: 668.Sok. Eminel Yapi Koop. No.8 ivedik Ostim
Sanayi Sitesi 682.Sok. N0.38

2.Sanayi Sitesi 3.Sok. No.55

6 Eylul Mah. Uzun Déseme Sok. No.41/A

Ataturk Cad. No.104

Turkkuyusu Mah. Etem Demir6z Sok. San. Sit. No.12
Kiguk San. Sit. Par. Koop. 48.Cad. No.60

Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. 6/B

Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No.41

Camiatik Mah. Eregli Sok. No.1

Cepni Mah. Hazir Elbiseciler Sit.No.84

Bakirli Mah. 171.Sok. Sedef Carsi 9/10

inénii Cad. Ziya Gékalp Sok. No.45

Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No.10

Sanayi Sitesi 22.Blok No.5

Akgay Asfalti Uzeri No.68/2

Sanayi Sitesi 1.Sok. No.46

Sanayi Carsisi 767 Sokak

Akcaglan Mah. Meri¢ Sok. No 4/A

$ahinbey $enyurt Cad. No.35

S.Orhan Mah. Menzilhane Cad. 1111.Sok. No.7

Piri Mehmet Mah. 107.Cad. No.5

Yukari Dudullu Nato Yolu Cad. No.109B Umraniye
Perpa Tic. Merkezi B.Blok Mavi Avlu Kat 4 No.318
Tersane Cad. Kut Han No.38 K.3 D.307-308 Karakoy
Caglayan Mah. Sinanpasa Cad. No.5 Caglayan
ikitelli Org. Sanayi, Demirciler Sitesi D2 Blok No.280 Ikitelli
E5 yolu, Univ. Mah. Sehit Er Dogan Gabuk Sok. No.2 Avcilar
Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. Gulli Sok. No.3 Giinesli
Bagdat Cad. Adali Sok. No0.101/10 Maltepe

1203/ 2.Sok. B21 Yenisehir

2822 Sok. No.2 1. Sanayi Sitesi

Korfez Kiguk San.Sit. 12.Blok No.13

Eski San. Bolgesi 5.Cad. No.8

Karatay San. Cicekli Sok. No.83

Karatay San. Cobandede Sok. No.20

Yeni San. Sit.19.Sok. No:28/1

Yeni San. Sit. 2.Cad. No.95

Beldibi Cad. No.5/C

Mesudiye Mah. 5120 Sok. No.40/A

Yeni Sanayi Sitesi 8.Blok No.53

Sanayi Sitesi Ulus Cad. No.31/B

Yeni Carsi No.72/C

Sanayi Sitesi Cami Alti No.22 Tokat

Rize Cad. No.71 Degirmendere

islice Mah. Urem Sok. No.10/C

13

Telefon

0322 351 12 95
0264 272 62 28
0272 212 11 32
0358 218 26 82
0312 395 05 37
0242 345 36 22
0256 219 43 30
0266 239 86 23
0266 718 46 79
0252 316 65 29
0224 441 32 91
0224 254 48 75
0286 217 96 71
0282 653 27 77
0364 224 05 41
0258 26142 74
0412 221 11 31
0380 514 70 56
0284 2253573
0266 374 36 52
0424 224 85 01
0446 224 08 01
0222 230 94 44
0342 233 07 46
0262 646 92 49
0246 223 20 28
0216 540 53 54
021222294 18
0212 252 93 43
0212 224 97 54
0212 54965 78
0212 694 99 65
0212 51567 71
0216 370 21 11
0232 469 80 70
0232 433 80 51
0262 335 18 94
0352 336 41 23
0332 235 64 63
033223329 60
0274 231 22 00
0422 336 39 53
0252 412 85 11
0324 336 94 30
0384 213 19 96
0362 238 07 23
0346 221 47 55
0356 214 63 07
0462 328 14 80
0276 227 27 46



KC9024 - - --A SCREWDRIVER 1




"531dododlyLL 313dQLL DA

313y3@ A3Q AD3 3130MI3rLO DA 3L013yDMDAD] | &
"EJOIJEBULIOJU| BEJJOUEB)SEA

En[ey ajo I[e)iw ‘unninni jse. eexinsp ¢
“uoljew.oul

abejpow je aysug ajjew x|l 9Q Jwales
uapnu | spAly Jees 1sbijuay, ¢ “uolsew.ojul
18)Sug axyjl Np wosIap Ae ssAuy 1sbijuusy ¢
"uoljew.oul

BY [|IA B)ul IN WO uejni | 1o} essAiy uabijuep ¢
"oBdewWIoUI J8a2al Jefesep OBU 8s Znio

BN WOJ S[BUISSE ‘IOAB} JO4 # "UQIOBLLIOUI
Jig1oas a1ainb ouis e||Ise9 | us ajeyss ¢
"usbueAUO 8} JsUam aljew.oul

uaab n ualpur uasinyuee alyeA Jip ‘qn'y ¢
"JUOIZBWIOJUI BIBABIL B)elapisap

UOU 8S B||9SED B| djelieg & ‘9SED 8))80
Z8Yd09 ‘SUOIjew.ojuLp JI0ASD3) Sed Za)leynos
BU SNOA IS ¢ "USJUIQW UB}BYJS UBUOIRWIO|
USI}IaM BUISY SIS S||B} ‘USZNanjue ajig ¢
"UoIJBWIOJUI JBYMN} BAIBD8) 0} Jou

Jayaid noA Ji xoq ay) ¥o11 :10e uondsioid ejeq

[ ]

o :'0u "Je)

NOLLMOOJLLILAD UOANGN3IY &

a)10s0 uelfAwussjer &

9SSalpe Ja|pueylo & 8ssalpe susls|pueyio] ¢
SSalpe suslef|esioua)y  Jopapuanal

Op BPEIO}\ ¢ E)SI|[E}OP [9p UQIDDAII] ¢

13[Bap 8p UBA SaIpY @ B.I0}|PUSALI

[9p 0ZzUIpu| # INSPUBAS) NP JoYOE) &
9sSaIpeIa|pUBH # SSaippe Jajes( ¢

X0e® 13 ]

[oNe® 1oN® [oNe oeNe ONe
S9N ¢ ON® UON® USNe ONe

ION & B|AY® Er® EBre ELe® WIS ]
IS® Ere ISeINO®Ere SoAe

‘pdoAn Spo

UrmdyL U o1no 0J3ynAd3 OL DA @ 41S3UOY
-’99 UBUIBWLISUS BUIE) ONUQ # ¢[@PioA 08
a)s1o} }ip apap I3 & (AgPyen 0pg 8isie) Wip
apap I3 ¢ ¢ BApLIaA-09g eIsio) HIp BHp Jy ¢

¢ eIdwod esiswild BNS B § BjusWELS) BIST ¢
¢;0d1 8158 ap esawud e| BjUSIWELIDY EB)SO §T7 ¢
;dooyuee 8)sI98 Mn BUIYJBW BZ3p S| ¢

£ 01sinboe owd ons |1 8 opopoud ojsany) ¢
(IBUDR JB| Un 90-)S3 & /INeyisiJ ulg Jelan)
SasaIp 15| ¢ ¢aseyaind 1sui JnoA 00} SIY) S| ¢

X0® 13

foNe 1oN® [oNe oBNe ozoD
9ON® ON® UON® UBN® ONe

ION & B|AY|® Ere® Ere Ere WIS ]
IS EBre ISeINO®Ere SoAe

‘0dmQ 10AJ3 03y0Ad3 0| &

elye| auoy oyuQ # ;aneb

ua Jol@pian 13 & ;oAeb us JoAdiyIon 1T e

¢ eneb ua JobApjen 1y & ;sjussald

OWIO09 BJUSWIELIS) B)SS N8Qa0aYy ¢ /0jebal
OWO2 EjusIWIEeLIBY B)SA pajsn opigioal eH? &
$Neaped s|e aulyoew ap n Gaauy  ;0jebal un Ip
Eljes} IS & ;nespes unp [Hibe.S & ;)usydosen
Ul Jelo9) sesalpis| # (Hi6 e 00} siLy S| &

S0MIQMY| &

0J3WNUNSOd ¢ “JU}SOd # IU)SOd @

"JuISod ¢ [eisod 0b61po7) ¢ 0bipo) &
9p02}sod ¢ ajejsod a0Ipo))

[ejsod apoD) & [Uez)io)SOd # 9p09 |B}SOd

:UyoL] & eyunyexyied
£g & Ag & LQ * 9pepI[ea0T ¢ pepni)
Siee|d ¢ ERID @ SJlIA ¢ LO ¢ UMO| &

:UOANGN3IY & 8)I0SO # 8SSaIPY & 9SSBIPY
® SS3IPY # BPEIOJ\ & UOID08II # S8IPY
® 0ZZIIIpU| # 9SS8IPY & 9SSAIPY # SSBIPPY ¢

:UOANGN3IY @ IWIN @ UABN & UABN
UWEN # SLION # SIGUON # WeeN ¢
SLWON # LUON # SleN & sweN ¢

-.............*-................-................--...............--................-................-................-................--...............--...............--.....

SpdoAo piAUnodsry
enledojsO
ojepsqepu|
ojepsdaiyuu
wnyepsdoyu|
eldwod ap ejeq
eldwod ap eyoe4
wnjepdooyuey
ojsinboe p eleq
1eyoe.p ajeQ
wnjepjney
aseyaund Jo sjeq

noLLMoodLLILAD LoANGN3IY
a)l0so uelfhwussjer
9SSaIpe Jo|pueylo
8SSaIpe SUSIBIPUBYJOS
Ssalpe sualefjesioualy
10papUaAa] Op BPEIOJ
ES||[BI9p [9p UQIxdaIIQg
Jajeap ap ueA saipy
.0}IPUBAL [Bp 0ZZUIpU|
InapuaAal np 18Yoe
9SS3IPEIS|PUEH
ssalppe JajeaQ




o GUARANTEE CARD ¢ GARANTIEKARTE o CARTE DE GARANTIE ¢ TAGLIANDO DI GARANZIA
¢ GARANTIEKAART ¢ TARJETA DE GARANTIA o CARTAO DE GARANTIA ¢ GARANTIBEVIS
¢ GARANTI KORT & GARANTI KORT o TAKUUKORTTI o KAPTA EITYHZHZ
NS+ 4+ttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ee e a e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eaaaaaaaaaanaaaaaa
English Please complete this section immediately after the purchase of your Portugués Por favor, recorte esta parte, coloque-a num envelope selado e
tool and send it to Black & Decker in your country. enderegado e envie-0 logo apds a compra do seu produto para o
Deutsch Bitte schneiden Sie diesen Abschnitt ab, stecken ihn in einen enderego da Black & Decker do seu pais.
frankierten Umschlag und schicken ihn an die Black & Decker Svenska Var vanlig klipp ur denna del och sand den i ett frankerat kuvert till
Adresse Ihres Landes. Black & Deckers adress i Ditt land.
Frangais Découpez cette partie et envoyez-la sous enveloppe timbrée a Norsk Vennligst klipp ut denne delen umiddelbart etter du har pakket ut ditt
I'adresse de Black & Decker dans votre pays, ceci immédiatement produkt og legg det i en adressert konvolutt til Black & Decker
aprés votre achat. (Norge) A/S.
Italiano Per favore ritagliate questa parte, inseritela in una busta con Dansk Venligst klip denne del ud og send frankeret il Black & Decker
francobollo e speditela subito dopo I'acquisto del prodotto i dit land.
allindirizzo della Black & Decker nella vostra nazione. Suomi Leikkaa irti tama osa, laita se kuoreen ja postita kuori paikalliseen
Nederlands Knip dit gedeelte uit en zend het direct na aankoop in een Black & Decker osoitteeseen.
gefrankeerde, geadresseerde envelop naar het adres van EAAnvika MapakaAw KOWETE AUTO TO KOUPATI KOl TAXUOPOPACATE TO APECWG
Black & Decker in uw land. META TNV ayopd Tou TTPoidvToC oag atnv dielBuvan Tng Black &
Espafiiol Después de haber comprado su herramienta envie usted, por favor, Decker atnv EAAGQ.

esta tarjeta a la central de Black & Decker en su pais.
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